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HE policy of many reviewers of

T he New Testament in Basic English*
CambridgeUnivers1tyPres§,85.6d.

has been to take the pen in one
net)d and the Authorized Version in the
hat and to proceed immediately in an
Othc:; ¢ to show how the Basic English
att;slgu)tion differs from, is less adequate,
i:s beautiful or in some other way less
atisfactory than the translation of 1610.
This, it seems to e, 15 exactly contrary
1o the hope of the producer of Basic
English, Mr. C. K. Ogden, the Ortho-
logical Institute, Professor S. H. Hooke’s
committee, and the Syndics of the Cam-
bridge University Press, all of whom
have expressly pointed out that the
Basic English version is intended in no

sense to take the place of the Authorized *

Version or to come into competition
with it. An exhaustive comparative
study of the two versions might possibly,
but by no means necessarily, show that
the Basic English version lacks the flexi-
bility, the beautiful rhythms and the
great rhetorical force of the version with

which most of us are perhaps, it seems to -

' me, too familiar. The rediscovery of the

Bllble as literature, as opposed to a
cloakroom of theological pegs, comes to
‘:lllly kwnter and lover of English as a
i O;asog delight. Almost forty years ago
PfOfmsorPCII{ared'by" the Biblical scholar,
i s G_-,Mou_llton, that we had
with thme°§t everything that is possible
them, ¢l writings. We have overlaid
commen 3¢ by clause, with exhaustive
Yevised é“i we have translated them,
over the,'vré‘t‘_?"}n?l'ag,tlori, and quarrelled
aumenﬁdty"m?nsg we have discussed
8ested téxﬁ,a?nd:xmsplration, and sug-
Cloureg "y, history with the aid of
V"lded ‘the “’,hWe_ have mechanically
o1 s and go, ole into chapters and
uote, Theieu'ght Lexts to memorize and
‘tvr'lth. the B'iblls Yet one thing left to do
V:d}tlonf . Smply to read it.” B
nﬁrﬁ;gn of loﬁsa‘;“?ti‘m, in fact, ch
inviolage Y PEOPIe mof gpjy ool PY
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the very arrangement and order. of its

words. Hence, it see

1mmediatq tendency rol}s rteovier\::;‘s e
Feach for it and, I think mistaken] .
it as a standard issued by a sort of s?;c:::l
weights-and-measures office for all time

By H&kE BIFES

For this reason I have not, in trying to
assess T he New Testament in Basic English
made a single reference to the Authorizeci
Version except to make a check on the
date apd authorship of the four gospels.
What is the effect of the direct approach?
—the approach which will, after all, be
made by thousands of readers to whom
English is an adopted tongue? First,
what is Basic English? As conceived by
Mr. Ogden it has a vocabulary limited
to 850 words. For the purposes of the
New Testament translation fifty special
Biblical words have been added, to-
gether with 100 words “listed as giving
most help in the reading of English
verse,”’ thus bringing the number up to
1,000. In other words, this is everyday
English. Itis English shorn of literary
pomposity, pretence, clichés, mannerisms,
catch-phrases, Latinization. Yet it is
English that remains also astonishingly
flexible ; that remains nervous, delicate
and yet muscular; a language which, if
correctly used, gives the impression of
having a far greater word content and
variation than it actually has. Thus there
is nothing new in Basic English; nor 1s 1t
a scheme to popularize baby-talk. It isa
revaluation of the language which,
though it may not be deliberately con-
ceived as revolutionary, may be seen
as part of the revolution of severe
simplification accomplished n English
prose of the last two decades by certain
modern writers, notably Hemingway.
There are times, in fact when  this
Basic English version of the Testament
reads extraordinarily like the Gospel 11
Hemingway’s translation, thpugh for me
it most often recalls, especially in the

Demy 8yo, 8/6 net. Pocket edition, cloth 3/0 net, leather cloth, 3/6 net.
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It is possible that the Authoriz

coloured and more

re natura
could hardly have a mott .
tive force. Its meaning 15 unmistakably

clear. The effect on 2 reader }mhai{n-
pered by the disturbing memories of a
book whose every word has been pre-
sented as if clothed in holy velvet must
inevitably be one of a clear, factual,
credible account. The reaction of such a
reader will not be whether this writing 15
better or worse than another version of
the same affair, in which almost every
word is a familiar quotation, but whether
this story of sea-faring men having diffi-
culties in the Adriatic sea is a credible
business written by a man who knows a
ship from a hay-stack. And the answer
must, I think, be in favour of Basic

English. Language may be so sanctified -

by association (the smell of pine pews. of
Oll1d foxed paper, of monastli)c dalr)npn:ess
Le ¢ hush of dim religious light) as to
b a:orgle almost entirely meaningless. As
Elizabec?l'l) very well pointed out, “the
i an prose of the Authorized
2On sometimes conceals, by its very

familiarit :
Y, the plain :
What familiarirzy har;l e?;}mg‘)fthc text,”’

MoNTH

«put in those days, after that ¢
trutI}}ll,ltthe sun will.be maC}e darl:nen(:if
the moon will not g1ve her light, anq :
stars will be falling fr_Om heaven, o 3
powers which are in heaven wj|

d. And then they will see the SOE

ove e :
g} Man coming 1n clouds with g

r
power and glory.” (Mark.) -

«And I saw a new heaven and 3 ey
earth : for the first heaven and the fing
earth were gone: and there wag g
more sea. And I saw the holy town, g,
Jerusalem, coming down out of heaye,
from God, like 2 bride made beautify
for her husband.” (Revelation.)

These passages, selected at randon,
seem to me to be capable of survivip
any test which the most fanaticy
Authorized Version purist cares to apply,
They justify the claims, quoted by the
publishers, that “to read the new trans
lation is like reading the Bible for the
first time,” and that Basic English offer
“a valuable corrective to careless and
ambiguous use of words and a check
in those devices of rhetoric which hide
the plain sense of what is being said.” In
short, the only objection to Basic Eng
lish is prejudice. Once that is broken
down, Basic English becomes a salutary
educational force whose effect on th
general use of written English may be:
and I hope will be, as great as that @
the Authorized Version for the last thret
h;‘mdred years. Meanwhile the Syndic
of the Cambridge University Press, Wi

HE

 have shown highly commendable ente”
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hope, follow., ey
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